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EUROPEAN CONVENTION ON THE ACADEMIC RECOGNITION

OF UNIVERSITY QUALIFICATIONS

The Governments signatory hereto, being Members of the Council of
Europe,

Having regard to the,European Cultural Convention, signed in Paris on
19th December 1954(');.

Having regard to the 'European Convention on the Equivalence of
Diplomas leading to admission to Universities, signed in Paris on
11th December 1953(2);

Having regard to the European Convention on the Equivalence of
Periods of University Study, signed in Paris on 15th December 1956(');

Considering the desirability of supplementing those Conventions by
providing for the academic recognition of university qualifications obtained
abroad,

Have agreed as follows:

ARTICLE I

For the purpose of the present Convention:

(a) the term " universities " shall denote

(i) universities, and
(ii) institutions regarded as being of university level by the Contracting

Party in whose territory they are situated and having the right to

confer qualifications of university level;

(b) the term " university qualification " shall denote any degree, diploma

or certificate awarded by a university situated in the territory of a

Contracting Party and marking the completion of a period of university

study;

(c) degrees, diplomas and certificates awarded on the results of a part-
examination shall not be regarded as university qualifications within
the meaning of sub-paragraph (b) of the present Article.

ARTICLE 2

1. For the purpose of the piesent'Convention, Contracting Parties shall
be divided into categories according to whether the authority competent in
their territory to deal with matters pertaining to the equivalence of university
qualifications is:

(a) the State;

(b) the university;

(c) the State or the university, as the case may be.

(1) "Treaty Series No. 49 (1955)", Cmd. 9545.
(2) "Treaty Series No.' 38" (1954) ". Cmd. 9168.
(3) "Treaty Series No. 71 (1957)", Cmnd. 301.
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CONVENTION EUROPEENNE SUR LA . RECONNAISSANCE

ACADEMIQUE DES QUALIFICATIONS UNIVERSITAIRES

Les Gouvernements signataires, Membres du Conseil de ]'Europe,

Vu Ia Convention culturelle europdenne, signee a Paris le 19 decembre
1954;

Vu la Convention europeenne relative a ]'equivalence des diplOmes dormant
acces aux etablissements universitaires, signee a Paris le 11 decembre 1953;

Vu la Convention europeenne sur ]'equivalence des periodes d'etudes
universitaires, signee a Paris le 15 decembre 1956; .

Considerant qu'il importe de completer ces conventions par des dispositions
prevoyant la reconnaissance academique des qualifications universitaires
obtenues a I'etranger,

Sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE 1°r

Aux fins d'application de la presente Convention:

(a) le terme " universites " design
(i) les universites, et
(ii) les institutions considerees comme etant de niveau universitaire par

la Partie Contractante sur le territoire de laquelle elles sont situees
et ayant le droit de conferer des qualifications de 'niveau
universitaire;

(b) le terme " qualification universitaire " design tout grade, diplome ou
certificat delivrd par une universite situee sur le territoire d'une Partie
Contractante et terminant une periode d'etudes universitaires;

(c) ne sont pas consideres comme qualification universitaire , dans les
termes de I'alinea ( b) du present article, les grades , dipldmes ou
certificate delivres a la suite d'un examen partiel.

ARTICLE 2

1. Aux fins d'application de la presente Convention, une distinction est
etablie entre les Parties Contractantes suivant que, sur leur territoire, l'autorite
competente pour les questions d'equivalence des qualifications universitaires
est:

(a) I'Etat;

(b) ]'universite;

(c) 1'Etat on l'universite, selon le cas.
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2. Each Contracting Party shall, within one year of the coming into.force
of the present Convention in respect of itself, inform the Secretary-General of
the Council of Europe which is the authority competent in its territory to
deal with matters pertaining to the equivalence of university qualifications.

ARTICLE 3

1. Contracting Parties falling within category (a) in paragraph 1 of
Article 2 of the present Convention shall grant academic recognition to
university qualifications conferred by a university situated in the territory of
another Contracting Party.

2. Such academic recognition of a foreign university qualification shall
entitle the holder:

(a) to pursue further university studies and sit for academic examination
on completion of such studies with a view to proceeding to a further
degree, including that of a doctorate, on the same conditions as those
applicable to nationals of the Contracting Party, where admission to
such studies and examinations depends upon the possession of a similar
national university qualification;

(b) to use an academic title conferred by a foreign university, accompanied
by an indication of its origin.

ARTICLE 4

In respect of sub-paragraph 2 (a) of Article 3 of the present Convention,
each Contracting Party may:

(a) in cases where the examination requirements for a foreign university
qualification do not include certain subjects prescribed for the similar
national qualification, withhold recognition until a supplementary
examination has been passed in the subjects in question;

(b) require holders of a foreign university qualification to pass a test in its
official language, or one of its official languages, in the event of their
studies having been pursued in another language.

ARTICLE 5

Contracting Parties falling within category (b) in paragraph 1 of Article 2
of the present Convention shall transmit the text of the Convention to the
authorities competent in their territory to deal with matters pertaining to the
equivalence of university qualifications and shall encourage the favourable
consideration and application by them of the principles set out in Articles 3
and 4 thereof.

ARTICLE 6

Contracting Parties falling within category (c) in paragraph 2 of the present
Convention shall apply the provisions of Articles 3 and 4 thereof where the
State is the authority competent to deal with the equivalence of university
qualifications and shall apply the provisions of Article 5 thereof where the
State is not the competent authority in these matters.
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2. Chaque Partie Contractante fera connaitre an Secretaire General du
Conseil de ]'Europe, dans un delai d'un an a compter de la date d'entree en
vigueur de la prdsente Convention a son egard, queue est, sur son territoire,
l'autorite competente pour les questions d'equivalence des qualifications
universitaires.

ARTICLE 3

1. Les Parties Contractantes visees a l'alinea (a) du paragraphe 1°' de
]'article 2 de la presente Convention accorderont la reconnaissance academique
aux qualifications universitaires delivrees par une universitd situee sur le
territoire d'une autre Partie Contractante.

2. La reconnaissance academique d'une qualification universitaire
etrangere permettra an titulaire:

(a) de poursuivre des etudes universitaires complementaires et de se
presenter aux examen universitaires sanctionnant ces etudes afin
d'etre admis a preparer le titre on grade superieur, y compris le doctorat,
dans les memes conditions que celles applicables aux nationaux de la
Partie Contractante lorsque ]'admission a ces etudes et examens
depend de la possession dune qualification universitaire national de
m@me nature;

(b) de porter un titre academique, confere par une universite etrangere,
en precisant son origine.

ARTICLE 4

En ce qui concerne l'alinea (a) du paragraphe 2 de ('article 3 de la presente
Convention, chaque Partie Contractante pourra:

(a) dans le cas ou le reglement des examens requis pour une qualification
universitaire etrangere ne comprend pas certaines matieres prescrites
pour la qualification nationale correspondante, ne pas accorder la
reconnaissance avant qu'un examen supplementaire sur ces matieres
ait Se passe avec succes;

(b) imposer aux detenteurs d'une qualification universitaire etrangere one
epreuve dans sa langue officielle, ou dans une de ses langues officielles,
si leurs etudes ont ete faites dans une autre langue.

ARTICLE 5

Les Parties Contractantes visees a 1'alinea (b) du paragraphe 1" de
]'article 2 de ]a presente Convention transmettront le texte de la Convention
aux autorites competentes, sur leur territoire, pour les questions d'equivalence
des qualifications universitaires et les encourageront a examiner avec bien-
veillance et a appliquer les principes dnoncds aux articles 3 et 4.

ARTICLE 6

Les Parties Contractantes visees a l'alinea (c) du paragraphe 1" de
]'article 2 de la presente Convention appliqueront les dispositions des articles 3
et 4 dans les cas oh ]'equivalence des qualifications universitaires rel8ve de In
competence de I'Etat et les dispositions de l'article 5 dans les cas oa 1'Etat
n'est pas l'autorite competente en la mati8re.
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ARTICLE 7-"

The Secretary-General of the Council of Europe may from time to time
request Contracting Parties to furnish a written statement on the measures
and decisions taken with a view to implementing the provisions of the present
Convention.

ARTICLE 8

The Secretary-General of the Council of Europe shall communicate to the
other Contracting Parties the information received from each of them in
accordance with Articles 2 and 7 of the present Convention and shall keep
the. Committee of Ministers informed of the progress made in the imple-
mentation of the present Convention.

ARTICLE 9

Nothing in the present Convention shall be deemed:

(a) to affect any more favourable provisions concerning the recognition
of foreign university qualifications contained in an existing convention
to which a Contracting Party may be signatory or to render less
desirable the conclusion of any further such convention by any of the
Contracting Parties, or

(b) to prejudice the obligation of any person to comply with the laws
and regulations in force in the territory of any Contracting Party
concerning the entry, residence and departure of foreigners.

ARTICLE 10

1. The present Convention shall be open to the signature of the Members
of the Council of Europe. It shall be ratified. The instruments of ratification
shall be deposited with the Secretary-General of the Council of Europe.

2. The Convention shall enter into force one month after the date of
deposit of the third instrument of ratification(").

3. In respect of any Signatory ratifying subsequently, the Convention
shall enter into force one month after the date of deposit of its instrument of
ratification.

4. After the entry into force of the present Convention, the Committee
of Ministers may invite any State which is not a Member of the Council to
accede thereto. Any State so invited may accede by depositing its instrument
of accession with the Secretary-General of the Council. As regards an
acceding State, the present Convention shall enter into force one month after
the date of deposit of its instrument of accession.

5.. The Secretary-General of the Council of Europe shall notify all
Members of the. Council and any acceding State of the deposit of all

..instruments of ratification and accession.

(4) The Convention entered into force on November 27, 1961.
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ARTICLE-7

- Le Secretaire General du Conseil de I'Europe pourra, de temps a autre,
inviter les Parties Contractantes a fournir un expose ecrit des mesures et
decisions prises en execution des dispositions de Ia presente Convention.

ARTICLE 8

Le Secretaire General du Conseil de l'Europe notifiera aux autres Parties
Contractantes les communications repues de chacune d'Elles en application
des articles 2 et 7 de Ia presente Convention et tiendra le Comite des Ministres
an courant des progr6s realises dans I'application de Ia presente Convention.

ARTICLE 9

Aucune disposition de Ia. presente Convention ne devra etre consideree
comme susceptible:

(a) d'affecter les dispositions plus favorables relatives a Ia reconnaissance
des qualifications universitaires etrang6res qui seraient contenues dans
toute convention dont l'une des Parties Contractantes serait deja
signataire, ou de rendre moins souhaitable Ia conclusion ulterieure
d'une telle convention par dune des Patties Contractantes, on

(b) de porter atteinte a l'obligation pour toute personne de se soumettre
aux Lois et ri glements en vigueur sur It territoire d'une Partie Con-
tractante en cc qui concerne 1'entree, le sejour et le depart des strangers.

ARTICLE 10

1. La presente Convention est ouverte a Ia signature des Membres du
Conseil de I'Europe. Elle sera ratifiee. Les instruments de ratification
seront deposes pres le Secretaire General du Conseil de I'Europe.

2. La presente Convention entrera en vigueur un mois apres ]a date du
depot du troisieme instrument de ratification.

3. Pour tout signataire qui Ia ratifiera ulterieurement, la Convention
entrera en vigueur un mois apres Ia date du depot de son instrument de
ratification.

4. AprBs 1'entree en vigueur de la presente Convention, le Comite des
Ministres du Conseil de I'Europe pourra inviter tout Etat non membre du
Conseil a adherer a celle-ci. Tout Etat ayant requ cette invitation pourra
donner son adhesion en deposant son instrument d'adhesion pres le Secretaire
General du Conseil de l'Europe. Pour tout Etat adherent, la presente
Convention entrera en vigueur un mois apres Ia date du depot de son
instrument d'adhesion.

5. Le Secretaire General du Conseil de l'Europe notifiera a toes les
Membres du Conseil ainsi qu'aux Etats adherents le depot de tous les
instruments de ratification et d'adhesion.
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ARTICLE 11

Any Contracting Party may, at the time of deposit of its instrument of
ratification or accession, or at any time thereafter, declare by notification
addressed to the Secretary-General of the Council of Europe that the present
Convention shall apply to some or all of the territories for the international
relations of which it is responsible.

ARTICLE 12

1. Any Contracting Party may denounce the present Convention at any
'time after it has been in force for a period of five years by means of a
notification addressed to the Secretary-General of the Council of Europe, who
shall so inform the other Contracting Parties.

2. Such denunciation shall take effect in respect of the Contracting
Party concerned six months after the date on which it is received by the
Secretary-General of the Council of Europe.
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ARTICLE II

Toute Partie Contractante pourra, an moment du depot de son instrument
de ratification ou d'adhesion , on a tout autre moment par la suite, declarer,
par notification adressee au Secretaire General du Conseil de I'Europe, que la
presente Convention s'appliquera a tout ou partie des territoires dont Elle
assure les relations intemationales.

ARTICLE 12

1. A 1'expiration d'un delai de cinq ans a dater de son entree en vigueur,
In presente Convention pourra a tout moment @tre denoncee par chacune des
Parties Contractantes . Cette denonciation se fera par vole de notification
adressee au Secretaire General du Conseil de l'Europe qui en avisera les autres
Parties Contractantes.

2. Cette denonciation prendra effet pour la Partie Contractante interessee
six mois apres ] a date de sa reception par le Secretaire General du Conseil de
i'Europe.
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In witness whereof the under-
signed, duly authorised thereto by.
their respective Governments, have
signed. the present Convention.

Done at Paris, this 14th day of
December, 1959, in the English and
French languages, both texts being
equally authoritative, in a single
copy which shall remain deposited
in the archives of the Council of
Europe. The Secretary-General
shall transmit certified copies to
each of the signatory and acceding
Governments.

For the Government of the Republic
of Austria:

For the Government of the Kingdom
of Belgium :

. En foi de quoi, les soussignBs,
dument autorises a cet effet par leurs
'Gouvernements respectifs, ont signe
la presente Convention.

Fait a Paris, le 14 decembre 1959,
en francais et en anglais, les deux
textes faisant dgalement foi, en un
seul exemplaire qui sera depose dans
les archives du Conseil de I'Europe.
Le Secretaire General en com-
muniquera copie certifiee conforme
a chacun des . Gouvernements
signataires et adherents.

Pour le Gouvernement d_e la
Republique d'Autriche:

Pour le Gouvernement du Royaume
de Belgique :

P. WIGNY

For the Government of the Kingdom
of Denmark:

Pour le Gouvernement du Royaume
de Danemark:

For the Government of the French
Republic:

Pour le Gouvernement de
Republique francaise:

M. COUVE DE MURVILLE

For the Government of the Federal
Republic of Germany:

Pour le Gouvernement de la
Republique federale d'Allemagne :

For the Government of the Kingdom
of Greece:

At the time of signing the present
Convention, I declare that the Greek
Government reserves the right not to
apply to its own nationals the provi-
sions of Article 3 of the Convention.

Pour le Gouvernement du Royaume
de Grace :

Au moment de la signature de to
presente Convention, je declare que
le Gouvernement hellenique se
reserve le droit de ne pas appliquer
d ses propres ressortissants les
dispositions prevues a l'article 3 de
la Convention.

E. AVEROFF-TOSITSAS
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For the Government of the Icelandic Pour le Gouvernement de la
Republic : Republique islandaise:

PETUR EGGERZ

For the Government of Ireland : ' Pour le Gouvernement . d'Irlande:

For the Government of the Italian Pour le Gouvernement de la
Republic : Republique italienne :

G. PELLA

For the Government of the Grand Pour le Gouvernement du Grand
Duchy of Luxembourg : Duche de Luxembourg:

E. SCHAUS

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of the Netherlands: des Pays-Bas:

H. R. VAN HOUTEN

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Norway : de Norvege:

HALVARD LANGE

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume
of Sweden: de Suede:

For the Government of the Turkish Pour le Gouvernement de la
Republic: Republique turque:

FATIN R. ZORLU

For the Government of the United Pour le Gouvernement du Royaume-
Kingdom of Great Britain and Uni de Grande- Bretagne et
Northern Ireland: d'Irlande du Nord:

DAVID ORMSBY-GORE
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RATIFICATIONS. .

Date of deposit

United Kingdom (with declaration applying the
Convention to the Federation of Rhodesia and
Nyasaland) ... ... ... ... ... February 13, 1961

Austria ... ... December 6, 1960

Denmark ... ... ... ... ... ... October 26, 1961

Printed in England and published by
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